
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

THE BAPTISM OF THE LORD                JANUARY 12, 2025 
EL BAUTISMO DEL SEÑOR                                                                 12 DE ENERO, 2025 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

The Baptism of the Lord by Fr. Jon Pedigo 
 

This week, we celebrate the Feast of the Baptism 
of the Lord with Luke’s Gospel (Lk 3:15-16, 21-22). 
As noted in previous articles, John’s baptism was 
grounded in the Jewish ritual of Mikveh. To fully 
appreciate the significance of Jesus partaking in the 
Mikveh, we need to understand its origins and 
meaning within the socio-historical context of First 
Century CE Israel-Judea. 
 

Many scholars of religion and ritual acknowledge the widespread practice 
of purity and initiatory water baths across various cultures and religions 
worldwide. Water rituals signifying purity, preparation for sacred acts, initia-
tion rites, communion with the Divine, and rites of passage are not unique to 
any one tradition. However, it is crucial to avoid conflating these diverse 
practices into a single narrative. Each culture’s use of water rituals must be 
considered within its own mythologies, religious narratives, social val-
ues, and relationship with nature. For Christians seeking to under-
stand Jesus’ baptism, it is essential to examine the context of First Century 
Jewish ritual practices and the socio-historical framework in which they 
were performed. (Continued on page 4...)  

El Bautismo de Señor por el Padre Jon Pedigo  
 

Esta semana, celebramos la Fiesta del Bautismo del Señor con el Evange-
lio de Lucas (Lc 3:15-16, 21-22). Como se señaló en artículos anteriores, el 
bautismo de Juan se basó en el ritual judío del Mikveh. Para apreciar ple-
namente la importancia de la participación de Jesús en el Mikveh, debemos 
comprender sus orígenes y significado dentro del contexto socio histórico 
del siglo primero en Israel-Judea. 
 

Muchos estudios de la religión y el ritual reconocen la práctica generalizada 
de los baños de agua de pureza e iniciación en varias culturas y religiones 
en todo el mundo. Los rituales del agua que significan pureza, preparación 
para actos sagrados, ritos de iniciación, comunión con lo Divino y ritos de 
paso no son exclusivos de ninguna tradición. Sin embargo, es crucial evitar 
mezclar estas diversas prácticas en una sola narrativa. El uso de los ritua-
les del agua en cada cultura debe considerarse dentro de sus propias mito-
logías, narrativas religiosas, valores sociales y relación con la natura-
leza. Para los cristianos que buscan comprender el bautismo de Je-
sús, es esencial examinar el contexto de las prácticas rituales judías del 
primer siglo y el marco socio histórico en el que se llevaron a cabo. 
(Continúa en la página 5...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org  
 
 

Rev. Jon Pedigo  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
 

Alma Gamez 
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

WWW.FORMED.ORG 
Free Movies, readings and more 

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 

Monday, Wednesday & Thursday  
9:30 AM - 5 PM 

Tuesday    9:30 AM - 3 PM 
Friday    9:30 AM - 4 PM 
Sunday    2 PM - 4 PM 

 

Lunes, Miércoles y Jueves 
9:30 AM  a 5 PM 

Martes   9:30 AM a 3 PM 
Viernes 9:30 AM a 4 PM 
Domingo  2 PM a 4 PM 

 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Hours:  
Monday & Thursday  9:00 AM - 11:00 AM 

Tuesday  11:00 AM – 12:00 PM 
 

Horario de Oficina:  
Lunes y Jueves  9:00 AM - 11:00 AM 

Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm 

 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes a Jueves de 3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Food Distribution at St. Lucy  
Every Friday 10 am to 12 pm in the Parking Lot 

 

Distribución de alimentos 
Todos los viernes de 10 am a 12 pm 
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Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
January 13 - January 19 

13 de Enero al 19 de Enero  
Second Sunday in Ordinary Time 

 

Segundo Domingo del Tiempo Ordinario 
 
 

 

1st Reading / 1ª lectura: 
Isaiah / Isaías 62:1-5 

Responsorial Psalm / Salmo:  
Psalm / Salmo 96:1-2, 2-3, 7-8, 9-10  

2nd Reading / 2ª lectura:  
1 Corinthians / 1 Corintios 12:4-11  

Gospel / Evangelio:  
John / Juan 2:1-1  

 

JANUARY 19TH READINGS 
 

LECTURAS PARA EL 19 DE ENERO 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Heb 1:1-6, Ps 97:1, 2b, 6, 7c, 9,  
Mk/Mc 1:14-20 

Tuesday/Martes: Heb 2:5-12, Ps 8:2ab, 5, 6-7, 8-9,  
Mk/Mc 1:21-28 

Wednesday/Miércoles: Heb 2:14-18, Ps 105:1-2, 3-4, 6-7, 8-9, 
Mk/Mc 1:29-39 

Thursday/Jueves: Heb 3:7-14, Ps 95:6-7c, 8-9, 10-11,  
Mk/Mc 1:40-45 

Friday/Viernes:  Heb 4:1-5, 11, Ps 78:3, 4bc, 6c-7, 8,  
Mk/Mc 2:1-12 

Saturday/Sábado: Heb 4:12-16, Ps 19:8, 9, 10, 15,  
Mk/Mc 2:13-17 

Monday/
Lunes 

8AM  

Tuesday/
Martes 

8AM 
 

 
 

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
 

7PM 

Special Intention for 
Adoracion Masilungan  
 

Special Intention for 
Nazareth Mathew Lara  

Thursday/
Jueves 

8AM Carlos Andres Cuevas † 

Friday/
Viernes 

8AM  

Saturday/
Sábado 

8AM 
 

5:15PM 
Manuel Eldirio Góis Hilário † 
 

Holy Souls in Purgatory † 
Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7PM 

Amparo Vanstone † 
 
People of the Parish 
 
Special Intention for 
Euphrasia Stanislaus  
 
Guadalupe Valadez Cardenas  † 
 
Hanne & Peter Refstrup † 
 
Special Intention for 
Nidia Salguero Ayala  

SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

There is no Second Collection scheduled for Next weekend.  
Thank you for your continued support. 

 

No hay segunda colecta programada para el próximo domingo.  
Gracias por su continuo apoyo.  

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
Sunday – Jan 3, 2024 $22,667  $19,231 $3,436  
YTD  (Nov 22, 2024) $514,629 $500,000 $14,629 103% 

  



 

 

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.                  Maria Elena (408) 391-6222  

Los invitamos a nuestras reuniones del grupo de 
Legión de Maria todos los Jueves a las 7 pm en 
el Salón PAC-B.  Patricia Alvarado  408-489-7517 

The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm. The meeting id: 891 3125 2139, 

Passcode: Knights           All are welcome!  

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 

(Continued form page 1) 
 

The Mikveh is deeply rooted in the Torah, where water plays a vital role in the sociopolitical emer-
gence of the Jewish people, purity and ritual, and creation and life: 
 

- Sociopolitical Emergence: Stories such as Abraham, Jacob, and Isaac often highlight water as a 
crucial resource for survival and covenantal journeys. With Moses, water becomes a symbol of liberation in 
the Exodus and a marker of the Israelites’ passage into the Promised Land. 
- Purity and Ritual: The commandments (mitzvot) in Leviticus and Numbers emphasize water's role in 
maintaining spiritual and ritual purity. 
- Creation and Life: Genesis describes water as integral to the creation story, symbolizing life, re-
newal, and connection to the Divine. 

 

The Mikveh expresses these elements, and to preserve their integrity, specific criteria are required for a prop-
er (kosher) Mikveh: 
 

- The water must be naturally flowing (e.g., rainwater, a spring, or a river), symbolizing its connection to 
creation and the Divine. 
- Full submersion of the individual signifies complete transformation. 

 

A Mikveh was required in various circumstances: 
 

- After childbirth or menstruation: Blood, considered sacred as the bearer of life, required purification after 
contact. 
- Before Temple service: Prior to 70 CE, Temple priests immersed themselves before offering blood sacri-
fices. This context informs the parable of the Good Samaritan (Lk 10), where ritual purity laws are at play. 
- After contact with the dead: This requirement aligns with Jesus' and his disciples' interactions with the 
dead, such as Jairus’ daughter (Lk 8:40ff), the Widow of Nain’s son (Lk 7:11ff), and the healing of 
the possessed man among the tombs (Lk 8:26ff). 
- Conversion to Judaism: The Mikveh signifies a rebirth into the covenant with Israel. 

 

The Mikveh fosters personal transformation that carries an ethical demand to engage with the world in a 
positive way. Those undergoing a Mikveh are called to examine their conscience, acknowledge harm they 
may have caused, make amends, and commit to Teshuvah (repentance). Entering the Mikveh naked sym-
bolizes vulnerability and equality, emphasizing our shared humanity and connection to God. This ritu-
al awakens a drive to pursue justice, act with kindness, and engage in tikkun olam—the work of repairing 
the world. 
 

When John the Baptist offered the Mikveh, his audience—including Jesus—would have understood this pro-
found spiritual framework. In Luke’s narrative, this understanding is underscored when the Spirit descends 
upon Jesus, and a voice proclaims, “You are my beloved Son; with you I am well pleased.” 
 

Today, we celebrate not only this sacred moment but also the ongoing transformative work within ourselves, 
our communities, and the world. How might this call to renewal inspire us to repair relationships, seek justice, 
and bring healing where it is needed most? As we reflect on this feast, let us consider the ways we are called 
to restore equity and foster spiritual and social wellness in our own lives. 

St. Lucy Parish Office will be  
CLOSED Monday, January 20th 

In observance of   
Martin Luther King Jr. Day 

 
 

La Oficina de Santa Lucia estará  
CERRADA el Lunes, 20 de Enero  

Para el Día de Martin Luther King Jr.  

The SCRIPTURE STUDIES group will be focusing on the Book of Genesis in an eleven-
week course starting January 28 and January 30, 2025.  The same lesson will be held 
each week on Tuesday and Thursday at 7 pm.  Books can be picked up outside the PAC 
on Wednesday, January 22, from 6 to 7 pm.  The cost for the books will be $25.  Contact 
Jim Miller at 408-377-5070 if you have questions.   
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RETREAT RAFFLE 
 

The Confirmation team is holding an exciting raffle with amazing 
prizes: a MacBook, an iPad, and Father Dave's like-new bike. 
Each ticket is $10, and the drawing will take place on Sunday, 
February 2nd, after the 1:00 PM Mass. You do not need to be 
present to win! Tickets can be purchased online using QR code 
or at the Parish Office.  
 

RIFA PARA RECUADAR FONDOS PARA EL RETIRO 
 

El equipo de Confirmación está organizando una gran rifa con fantásticos premios: un 
MacBook, un iPad y la bicicleta casi nueva de nuestro querido Padre Dave. Cada boleto 
cuesta $10 y el sorteo se llevará a cabo el domingo 2 de febrero, después de la misa de las 
1:00 PM. Puede comprar sus boletos en línea usando el código QR o en la oficina parroquial. 
Además, ese mismo día estaremos celebrando el Día de la Candelaria con una deliciosa venta de tamales. 
¡Vengan a disfrutar de esos ricos tamales mientras apoyas a nuestros jóvenes de Confirmación! 
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(Continuación de la pagina 1) 
 

El Mikveh está profundamente arraigada en la Torá, donde el agua juega un papel vital en el surgimiento so-
ciopolítico del pueblo judío, la pureza y el ritual, y la creación y la vida: 

 

- Surgimiento sociopolítico: Historias como Abraham, Jacob e Isaac a menudo destacan el agua co-
mo un recurso crucial para la supervivencia y los viajes de alianza. Con Moisés, el agua se convierte en un 
símbolo de liberación en el Éxodo y un marcador del paso de los israelitas a la Tierra Prometida. 
- Pureza y ritual: Los mandamientos (mitzvot) en Levítico y Números enfatizan el papel del agua en 
el mantenimiento de la pureza espiritual y ritual. 
- Creación y vida: Génesis describe el agua como parte integral de la historia de la creación, simbo-
lizando la vida, la renovación y la conexión con lo Divino. 
 

El Mikveh expresa estos elementos, y para preservar su integridad, se requieren criterios específicos para 
una Mikveh apropiada (kosher): 
 

- El agua debe fluir naturalmente (por ejemplo, agua de lluvia, un manantial o un río), simbolizando su co-
nexión con la creación y lo Divino. 
- La inmersión total del individuo significa una transformación completa. 
 

Se requería una Mikveh en varias circunstancias: 
 

- Después del parto o la menstruación: la sangre, considerada sagrada como portadora de vida, requería 
purificación después del contacto. 
- Antes del servicio del Templo: antes del año 70 d. C., los sacerdotes del Templo se sumergían antes de 
ofrecer sacrificios de sangre. Este contexto informa la parábola del Buen Samaritano (Lc 10), donde entran 
en juego las leyes de pureza ritual.  
- Después del contacto con los muertos: Este requisito se alinea con las interacciones de Jesús y de sus 
discípulos con los muertos, como la hija de Jairo (Lc 8:40), el hijo de la viuda de Naín (Lc 7:11), y la cura-
ción del hombre poseído entre las tumbas (Lc 8:26). 
- Conversión al judaísmo: El Mikveh significa un renacimiento en el pacto con Israel. 
 

El Mikveh fomenta la transformación personal que conlleva una demanda ética de relacionarse con el mundo 
de una manera positiva. Aquellos que se someten a una Mikveh están llamados a examinar su conciencia, 
reconocer el daño que pueden haber causado, enmendar y comprometerse con la Teshuvá 
(arrepentimiento). Entrar a el Mikveh desnudo simboliza la vulnerabilidad y la igualdad, enfatizando nuestra 
humanidad compartida y la conexión con Dios. Este ritual despierta el impulso de buscar la justicia, actuar 
con bondad y participar en el tikkun olam, el trabajo de reparar el mundo. 
 

Cuando Juan el Bautista ofreció el Mikveh, su audiencia, incluido Jesús, habría comprendido este profundo 
marco espiritual. En la narración de Lucas, esta comprensión se subraya cuando el Espíritu desciende sobre 
Jesús y una voz proclama: “Tú eres mi Hijo amado; en ti tengo complacencia”. 
 

Hoy, celebramos no solo este momento sagrado, sino también el trabajo transformador dentro de nosotros 
mismos, nuestras comunidades y el mundo. ¿Cómo podría este llamado a la renovación inspirarnos a repa-
rar las relaciones, buscar la justicia y llevar la sanación donde más se necesita? Al reflexionar sobre esta 
fiesta, consideremos las formas en que estamos llamados a restaurar la equidad y fomentar el bienestar es-
piritual y social en nuestras propias vidas. 

 



 

 

Revs vs Sems Basketball Challenge: Watch our 
priests & seminarians in our annual Revs vs. Sems 
Basketball Game. It will be on Jan. 26th at 6:30PM in 
the basketball gym of Santa Clara University. The ad-
mission tickets and raffle tickets are $10 each. Kids 
from ages 9 and below watch the game for free. 

Beyond our Parish 
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Stress in Your Marriage? – Retrouvaille is a pro-
gram for married couples that feel bored, disillu-
sioned, frustrated, or angry in their marriage. Some 
experience coldness. Others experience conflict in 
their relationship. Most don’t know how to change 
the situation or even communicate with their spouse 
about it. This program has helped 10’s of 1000’s of 
couples experiencing difficulties in their marriage. To 
register for weekend Jan 17-19 or Feb 21-23, 2025 
Call 408-605-4998 or visit the web site HelpOurMar-
riage.org  

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

St. Lucy Conference will be collecting food items at all masses next weekend in support of our outreach mis-
sion. The current need is for food items for the unhoused. Because of the generous donations of non-
perishable food for the housed during the Christmas Season, we turn our attention to the food needs of the 
unhoused who visit our office. The most urgent need is for: Fruit cups, Vienna Sausage, Cup of Noodles, 
Granola and Breakfast Bars. We could also use Peanut Butter cracker packs, Individual snack packages of 
Trail Mix, Nuts, and Dried Fruit. In addition, we could use Meals in a can such as Chili, Spaghetti, and Ravioli 
with easy pull tops. The need is greatest during the cold months where those surviving unhoused find them-
selves more dependent on services. 
 

We look forward to a recap of the giving tree program in February. We do want to thank all of those who par-
ticipated. It was truly a heart-warming outpouring of generosity, thoughtfulness and compassion. I am sure 
that Jesus is looking down on this community with love. Thank you for your continued generosity. 
 

La Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucía estará recolectando alimentos en todas las misas el próximo 
fin de semana en apoyo a nuestra misión de extensión. La necesidad actual es de alimentos para las perso-
nas sin hogar. La necesidad más urgente es: tazas de frutas, salchichas de Viena, Cup of Noodles, granola y 
barras. También podríamos usar paquetes de galletas con crema de cacahuate, nueces y frutas secas. Ade-
más, podríamos usar comidas enlatadas como espaguetis y ravioles con tapas fáciles de abrir. La necesidad 
es mayor durante los meses fríos, cuando las personas sin hogar se encuentran más dependientes. 
 

Esperamos un resumen del programa del árbol de dar en febrero. Queremos agradecer a todos los que parti-
ciparon. Fue realmente una efusión conmovedora de generosidad, consideración y compasión. Estoy seguro 
de que Jesús mira a esta comunidad con amor. Gracias por su continua generosidad. 
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Hospitality Sunday next Sunday January 19 
after 9 am & 1 pm Masses   

 
 

Domingo de hospitalidad próximo domingo 19 de enero 
después de la Misa de 9 am y de 1 pm 



 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com   St. Lucy Church, Campbell, CA A 4C 05-1932

California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!
Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol”  |  Parishioner  | Lic.#1055082

Interior AND Exterior
Textured Walls

Acoustic Ceiling Removal
Wallpaper Removal

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting at

md-medalert.comCALL NOW!

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in hearing aid testing,
evaluations, fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032

408-354-1312


